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Proposition de loi complétant la loi du
7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux
niveaux, en vue d’assurer la publicité des
données relatives à la criminalité dans
les zones de police

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus, met het oog op
de openbaarheid van de criminaliteits-
gegevens in politiezones

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 1 DE M. VANDENHOVE Nr. 1 VAN DE HEER VANDENHOVE

Art. 2 Art. 2

À l’alinéa 2 du § 2 de cet article, entre les mots «de
la population» et les mots «et fixe» insérer les mots « ,
après en avoir avisé le conseil communal ou le conseil
de police,».

In het tweede lid van § 2 van dit artikel, tussen de
woorden «dit jaarverslag» en de woorden «kenbaar
te maken» de woorden « , na er kennis van te hebben
gegeven aan de gemeenteraad of aan de politieraad,»
invoegen.

Justification Verantwoording

Les instances compétentes doivent d’abord être informées du
rapport annuel.

De bevoegde instanties dienen eerst op de hoogte te worden
gebracht van het jaarverslag.

Ludwig VANDENHOVE.
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No 2 DE M. MOUREAUX Nr. 2 VAN DE HEER MOUREAUX

Art. 2 Art. 2

Remplacer l’alinéa 2 du § 2 de cet article par: Het tweede lid van § 2 van dit artikel, vervangen als
volgt :

«Le bourgmestre ou le collège de police prend les
mesures nécessaires de publicité de ce rapport annuel
après en avoir avisé le conseil communal ou le conseil
de police.

«De burgemeester of het politiecollege neemt de
nodige maatregelen om dit jaarverslag bekend te
maken, na er kennis van te hebben gegeven aan de
gemeenteraad of aan de politieraad.

Au minimum, ce rapport annuel est accessible à la
population, dans chaque maison communale située
sur le territoire de la zone.»

De bevolking heeft minimaal in elk gemeentehuis
gelegen binnen de zone, toegang tot dit verslag.»

Justification Verantwoording

Il convient en effet de prévoir que ce rapport devra, au mini-
mum, pouvoir être consulté par la population dans chaque
maison communale qui se situe sur le territoire de la zone. Ainsi,
chaque commune sera libre de décider des moyens supplémen-
taires qu’elle souhaite mettre en œuvre afin d’assurer la publicité
de ce rapport reprenant les chiffres en matière de criminalité.

Het is inderdaad aangewezen te voorzien dat dit rapport mini-
maal door de bevolking moet kunnen geraadpleegd worden in elk
gemeentehuis, gelegen binnen de zone. Op deze wijze, beslist elke
gemeente vrij welke bijkomende maatregelen zij wenst te nemen
om de bekendmaking te garanderen van dit verslag, waarin de
criminaliteitscijfers zijn opgenomen.

Philippe MOUREAUX.

No 3 DE MME THIJS Nr. 3 VAN MEVROUW THIJS

Art. 2 Art. 2

Remplacer le dernier alinéa de cet article par ce qui
suit :

Het laatste lid van dit artikel vervangen als volgt :

«Ce rapport annuel contient au moins les subdivi-
sions et les données suivantes :

«Dit jaarverslag bevat tenminste de volgende on-
derdelen en gegevens:

Chapitre Ier : Personnel Hoofdstuk I : Personeel

— organigramme de la zone — organigram van de zone

— proportion d’hommes et de femmes au sein des
effectifs

— man/vrouwverhouding binnen het personeel

— formation — opleiding

Chapitre II : Infrastructure et logistique Hoofdstuk II : Infrastructuur en logistiek

Chapitre III : Chiffres de criminalité Hoofdstuk III : Criminaliteitscijfers

— chiffres de la nomenclature ISLP — cijfers van de nomenclatuur ISLP

— nombre d’appels sur la base des chiffres de la
nomenclature ISLP

— aantal meldingen op basis van cijfers van de
nomenclatuur ISLP

— nombre d’apostilles du parquet — aantal kantschriften van het parket

— interventions de maintien de l’ordre lors
d’événements :

— interventies van openbare ordehandhaving bij
evenementen

• nombre de policiers • aantal politiemensen

• nombre d’hommes/heures accomplies.» • gepresteerde manuren.»
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Justification Verantwoording

Il est préférable de faire figurer le contenu minimum du rapport
dans la loi que de laisser au Roi le soin de le fixer.

Het is beter de minimuminhoud op te nemen in de wet dan deze
te laten bepalen door de Koning.

Erika THIJS.
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